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Tirsdag

Philip Pope sto ved enden av sengen og betraktet kaoset. Et ukesforråd av konas truser lå strødd oppå en haug med T-skjorter som hadde mistet sin pent sammenbrettede form på ferden fra kommodeskuffen til sengen, og oppå dem igjen lå en flippflopp som hadde mistet partneren sin. Han telte tre kjoler som lå krøllet i en haug, med det mønsteret kona elsket, men som etter hans smak var altfor glorete, et par shorts i de samme grelle fargene og to par solbriller som hadde falt ut av etuiet. Pent brettet på hodeputen hans lå det han selv hadde pakket: to par kremgule shorts, begge i knelengde, to par lette, grå bukser, fem poloskjorter til bruk på dagtid, alle hvite, tre kortermede skjorter til kveldsbruk, stripete, og nok underbukser til å vare hele turen.

Det som manglet i begge haugene, var hans koffert og konas badedrakt. Patricia insisterte på at det ikke skulle bli verken soling eller bading – det ville være upassende, hevdet hun, uansett hvor innbydende bassenget var, eller hvor mye de lengtet etter å nyte solens varmende stråler. De var viktig at de ble sett og lagt merke til i uken de hadde foran seg, men de skulle slett ikke fremstå som «bekymringsløse turister». Philip sto og betraktet det som lå utover sengen, og lurte på hvordan de fargerike kjolene og shortsene passet inn i dette bildet.

Soveromsdøren svingte opp, og Patricia kom inn med to sammenbrettede badehåndklær. Han krympet seg idet kona slengte dem ned på sengen sammen med resten av tingene sine. Hun hadde brukt hele sitt yrkesliv på å rydde opp samtidig som hun krevde en skyhøy standard fra sine underordnede, men hun hadde merkelig nok vært mer enn villig til å omgi seg med fullt kaos nå da hun var pensjonist. Han ble gal av det.

«Hvorfor har du ikke fått koffertene ned fra loftet ennå?» spurte Patricia. «Det er jo en evighet siden jeg ba deg om det.»

Ordene dirret av utålmodighet, og fikk dem til å høres ampre og uvennlige ut. Philip telte til ti for seg selv, slik som psykologen hadde lært ham, og da han nærmet seg ti, hadde irritasjonen over å bli kjeftet på ebbet ut. Hun blir sånn fordi hun er stresset på grunn av situasjonen, sa han til seg selv. Ikke bry deg om det.

«Jeg skal hente dem nå,» sa han. «Jeg holdt på å finne frem klærne mine.»

Patricia kikket på den pyntelige bunken på hodeputen.

«Er det alt du skal ha med deg?»

«Hva mer trenger jeg?»

«Du vil vel ikke bli fotografert i samme antrekk hver dag?»

«Jeg vil ikke bli fotografert i det hele tatt, sa jeg jo.»

«Å, vær så snill, ikke begynn med det der igjen,» sukket Patricia og feide gjennom soverommet til toalettbordet av glass, og valgte ut noen flasker med dufter og kremer av dem som sto på glassoverflaten. Philip fortsatte tellingen da hun slapp utvalget sitt ned på sengen.

«Du vet hvor viktig det er at vi gjør oss selv så tilgjengelig som mulig for mediene i hele ferien.»

«Jeg trodde dette ikke var en ferie,» sa Philip. «Hva var det sa du? ‘En ferie innebærer avslapning og moro og tid til å få tankene bort fra dagliglivets mas og kjas. Ingenting av dette kommer vi i nærheten av på denne turen.’» Han siterte henne ordrett, som den kunstkuratoren han en gang hadde vært.

Hun vendte seg mot ham, og de blå øynene gnistret av sinne. Som syttenåring hadde Philip blitt fullstendig fjetret av de samme øynene, da han så dem for første gang utenfor en kaffebar i Soho. Patricia satt ved et bord sammen med noen venninner. Idet han gikk forbi, kikket hun opp og smilte til ham. I samme øyeblikk var han fortapt.

Kan hende fargen var falmet med alderen, men selv etter alle disse årene kunne konas øyne bringe ham helt ut av fatning.

Datterens øyne hadde hatt nøyaktig den samme nyansen.

«Du vrir på ordene mine. Jeg vet at vi ikke drar på heisatur her, men du kan i det minste oppføre deg som om det vi skal, ikke er det verste man kan forestille seg.»

Men for ham var det nettopp det.

På baksiden av soveromsdøren, tett sammen på den samme hengeren for enkelhets skyld, hang en knelang, svart kjole Patricia hadde kjøpt spesielt for turen, og Philips mest formelle dress, børstet fri for møllkuler. De var festet sammen i nakken med et løst knyttet svart slips.

Disse klærne skulle pakkes sist, legges forsiktig på toppen av shorts og flippflopper og flasker med solkrem som  Patricia hadde kjøpt i pakker fra Boots. De skulle bare brukes én gang, under seremonien for å hedre datterens minne på stedet der hennes levninger var blitt funnet.

«Denne uken handler om å minne folk på at Katys drapsmann fortsatt er på frifot,» sa Patricia.

Philip ble plutselig revet med av et minne om de fire der de satt ved et bord på den nydelige italienske restauranten ved sjøen, ansiktene var lyserøde av for mye sol. Det var deres første kveld i Saros, og Katys kjæreste, Declan, hadde spandert sjampanje på dem, og de hadde ledd og skravlet og beundret utsikten over bukten, mens solen langsomt rant ned under horisonten og himmelen tente sin ild av tusen glitrende stjerner.

Feriestedet hadde vært den skjønneste idyll, til det snudde brått.

«Jeg tror ikke jeg kan dra,» stammet han.

Patricia kikket på ham, og i et flyktig øyeblikk så han sorgen hun hadde holdt i sjakk de siste ti årene ved å rette all sin energi mot å finne den som hadde drept datteren deres. Den kampen hadde avledet henne fra sorgen og gitt livet hennes mål og innhold, men i sitt stille sinn ønsket Philip at hun ville, om så bare av og til, gi etter for tårene og la ham trøste henne. Kanskje hun da hadde villet gjøre det samme for ham.

Hun tok seg fort sammen og skjøv fortvilelsen tilbake til det ukjente stedet den hadde sprunget ut ifra.

«Ikke vær dum, alt er ordnet,» sa hun raskt. «Vi kan ikke avlyse nå. Hva ville politiet tro etter at vi har laget så mye oppstyr?»

Hun hadde et poeng der. Så snart de – vel, Patricia – hadde bestemt seg for å fortsette å planlegge og gjennomføre turen og minnegudstjenesten, hadde hun begynt å presse London-politiet til å sende politibetjenter til å bli med dem. Katys sak var fortsatt åpen, under navnet Operation Pivot, og Patricia hadde hevdet at det var nødvendig at det britiske politiet var til stede på Mallorca ved minnemarkeringen for at alle, spesielt politiet på Mallorca, skulle huske at etterforskningen fortsatt pågikk. London-politiet hadde til slutt gått med på det – antakelig, mistenkte Philip, for å få Patricia til å holde munn og for å unngå mer negativ presse.

Philip var faktisk ganske sikker på at Operation Pivot bare var åpen på grunn av Patricia og hennes tidligere stilling som en av de høyest rangerte kvinnelige betjentene i London-politiet. Hun hadde vært sjefoverbetjent og utpekt til å bli forfremmet til sjef for hele bydelsavsnittet da Katy ble myrdet på familieferien i juni 2009. Da hun kom tilbake etter en lengre permisjon, fant hun ut at hun ikke kunne late som om hun brydde seg om å løse andre forbrytelser mens datterens død forble et mysterium, og hun tok imot tilbudet om førtidspensjonering.

Siden da hadde hun viet all sin tid til å holde Katy i den offentlige bevisstheten med endeløse appeller og spekulative påstander som var egnet til å skape store overskrifter, om hvem som kunne ha gjort det, og med kraftig og utrettelig kritikk av den felles etterforskningen av britisk og mallorkansk politi for ikke å oppfylle hennes strenge krav til en god etterforskning.

Men til tross for den omfattende innsatsen hun hadde lagt inn, hadde Operation Pivot krympet fra de flere titalls etterforskerne som fra begynnelsen av ble satt på saken. Nå telte ikke teamet mer enn en overbetjent, to etterforskere med lavere rang og en pårørendekontakt. Den siste av dem hadde blitt flyttet til en annen sak for to uker siden, fordi Patricia hadde protestert mot hvor husvarm hun hadde blitt. De hadde ennå ikke fått en ny, og det så ikke ut til at det ville skje før de dro, noe som irriterte henne veldig.

«Har du funnet frem passet ditt?» spurte hun, og forandret tema som et signal om at for henne var spørsmålet om Philip som ikke ville til Mallorca, nå avgjort. «Legg det på sengen sammen med mitt.»

Med et resignert sukk begynte han å rote rundt i nattbordet sitt etter det. Fasttelefonen på Patricias side begynte å ringe, og hun rev av røret.

«Pope, vær så god,» sa hun formelt.

Philip brydde seg ikke om samtalen før han hørte kona si: «Dette var overraskende. Hvorfor akkurat nå, Declan?»

«Declan Morris?» hvisket han til henne og ville ha bekreftelse på at det faktisk var Katys tidligere kjæreste, som de ikke hadde snakket med på åtte år. Den samme mannen som på et tidspunkt hadde vært politiets hovedmistenkte i drapet på datteren.

Patricia nikket heftig.

Hun lyttet et øyeblikk og svarte med sviktende stemme: «Er du sikker? Det kan ikke være noen som er ute med narrestreker?»

Det ble stille igjen.

«Fint. Ja, vi skal begge være her. Ser deg snart.»

Hun la på og vendte seg mot mannen sin, og det var til å ta og føle på hvor sjokkert hun var.

«Han kommer innom nå.»

«Hvorfor i all verden?»

«Han leste om minnemarkeringen på bloggen min og vil reise til Mallorca for å være til stede på den. Men det er ikke alt.» Patricia sank ned på sengen, tydeligvis for forbløffet til å bli stående. «Han har mottatt en anonym e-post fra en avsender som sier at vedkommende vet hvorfor Katy ble drept – fordi avsenderen selv er gjerningspersonen.»
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Gutten slo og sparket i barnevognen mens kvinnen skyndte seg å feste på regntrekket som blafret i den sterke vinden. Det fikk Maggie til å tenke på niesen, Mae, som ville ha reagert akkurat like rasende på å bli stengt inne bak regndekkenet da hun var på samme alder, uansett hvor godt det var ment. Nå skulle Mae snart begynne på skolen, og ville helst gå på sine egne bein overalt. Til beskyttelse mot sånne plutselige skybrudd hadde hun en dyr paraply med trykk av tegneseriekatter og -hunder.

«Hva er det du smiler av?»

Maggie snudde seg fra vinduet, men ikke før hun hadde sett på at kvinnen festet den siste knappen på regntrekket med en triumferende gest. Deretter grep hun tak i barnevognen og dreide den skarpt rundt og snudde den i retning av Upper Street.

«Ingenting,» svarte Maggie.

Politietterforsker Andrew Mealing stirret ned på henne med et blikk fylt av dårlig skjult forakt.

«Sier du det? For meg så det heller ut som du dagdrømte … igjen.»

Maggie mislikte tonen, men sa ingenting. Hun hadde lært av erfaring at å svare Mealing tilbake bare tjente til å nøre oppunder hans ekle vesen, som å sprute tennveske på en glødende grill.

«Du ville snakke med meg?» sa hun i stedet, og prøvde å ikke la seg merke med hånen i ansiktet hans.

Mealing hadde ikke alltid vært så negativ mot henne. Da hun først kom til Islington for seks måneder siden fra Mansell, virket han fullstendig rimelig og rasjonell og tilbød seg å vise henne rundt på kontoret og hjelpe henne med å bli kjent på den nye arbeidsplassen. Men hun følte seg aldri helt vel i hans nærvær, og den konstante overvåkningen fikk henne snart til å mistenke at han prøvde å ta henne i noe – en mistanke som ble bekreftet den dagen hun dessverre gjorde en feil. Det var en mindre administrativ overtredelse, lett å rette opp, men fra det øyeblikket av hadde Mealing benyttet enhver anledning til å uttrykke tvil om hun var egnet for stillingen i London-politiet.

Han var forsiktig nok til at kommentarene gikk ubemerket hen blant kollegene deres, men selv gjorde hun seg ingen illusjoner om at han ikke ønsket å kvitte seg med henne. Han kom med kommentarer om stedet hun var overført fra («Mansell ligger midt i ræva av ingensteder, ikke sant?»), hennes spesialitet som trent pårørendekontakt («Det er et kjent faktum at kvinner ønsker å være pårørendekontakt fordi det er en koselig jobb å sitte i sofaen hos folk), til å stille spørsmål ved hvorfor sjefen deres ikke hadde gitt henne en større rolle i noen etterforskning hun hadde jobbet med hittil («Han mente tydeligvis at du ikke duger til det»).

Det siste traff Maggie hardest fordi hun fryktet at det kunne være en viss sannhet i det. Politioverbetjenten sa at han ville være sikker på at hun var klar for ansvaret, fordi å jobbe med et drapsetterforskningsteam i London var veldig annerledes enn det hun var vant til – å  jobbe ved krimavsnittet i Mansell, i det mer landlige Buckinghamshire. Men det hørtes ut som en unnskyldning, og Maggie var redd for at den virkelige grunnen til at hun ble holdt tilbake, var fordi det den ene gangen hun hadde blitt utnevnt til fungerende kriminalbetjent, hadde vært en forferdelig hendelse der kollegaen hennes ble drept. Hun hadde blitt frikjent av en intern granskingskommisjon, men kanskje det ikke var nok til å knuse all tvil om hvor kompetent hun var.

Mealing ignorerte spørsmålet og stilte heller ett selv.

«Hva jobber du med?»

«Vitneforklaringen til Curtis.»

Han bøyde seg over Maggies skulder og gransket vitneforklaringen fra en knivstikking i Highbury som hun hadde skrevet ned.

«Hmm. Vel, du må la den være et øyeblikk. De spør etter deg nede.»

«Hvem?»

«De sier det har kommet inn en kvinne som vil anmelde en forbrytelse som ligger noe tilbake i tid. Sjefen ba meg gi den til deg, for alle andre er opptatt med viktigere ting.»

Enda et stikk, som hun bare ignorerte som alle andre stikk. Hun fikk bare håpe at Mealing ville bli lei av å hakke på henne.

«Greit, jeg drar ned dit nå.»

Før hun rakk å få med seg hva han gjorde, og stoppe ham, hadde Mealing strukket seg etter datamusen og lukket vitneforklaringen med et klikk.

«Jeg hadde ikke lagret den siste delen,» sa hun sint.

«Oi sann. Det blir vel lang overtid i kveld for å gjøre det om igjen.» Så gikk han sin vei mens et ondsinnet flir bredte seg i fjeset hans.
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Maggie var fortsatt sint da hun satte seg i avhørsrommet ved siden av resepsjonen, men gjorde sitt beste for å skjule det av hensyn til kvinnen som satt overfor henne. Lara Steadman hadde aldri vært inne på en politistasjon før, noe hun rakk å nevne to ganger i løpet av ett minutt etter at de traff hverandre, og enda en gang før hun satte seg. Det var lett å se hvor nervøs hun var. Det venstre beinet dirret under bordet, og hun knuget hardt rundt remmen på håndvesken, som hun hadde plassert i fanget.

Maggie fortrengte alle tanker om hvordan hun kunne hevne seg på Mealing, hvilte armene på bordet og hadde notatboken åpen og pennen klar.

«Du sa at du ville anmelde en forbrytelse som skjedde for noen år siden. Kan du fortelle meg litt mer om hva det handler om, så kan vi gå grundig igjennom saken?»

Lara bet seg hardt i underleppen da hun nikket. Makeupen var perfekt, den så profesjonell ut, men et spor av rød leppestift lå nederst på fortennene da hun åpnet munnen for å snakke.

«Jeg ble dopet ned og holdt fanget i noens leilighet mens jeg var på ferie på Mallorca for ti år siden.»

Utad forholdt Maggie seg nøytral, men inni seg rynket hun pannen. Uansett hvor alvorlig forbrytelsen hørtes ut, om den hadde funnet sted i utlandet, var det største problemet at den lå var utenfor London-politiets jurisdiksjon og teknisk sett var en sak for det lokale politiet.

Lara så skeptisk på Maggie mens hun vred remmen på håndvesken enda strammere. Den imponerende forlovelsesringen med diamant og den matchende gifteringen hang løst på fingeren, og hun hadde det hjemsøkte utseendet til en som ikke hadde sovet godt, om i det hele tatt.

«Ok, det høres alvorlig ut,» sa hun. «La oss starte fra begynnelsen. Når var det dette skjedde?»

«Det var i april 2009, ikke lenge etter påske, og jeg var på ferie med en gjeng venninner – det var bare oss jenter, ingen partnere. På vår tredje kveld dro vi til en nattklubb. Jeg innrømmer at jeg drakk mye, det gjorde vi alle, men jeg vet at jeg ikke hadde mistet kontrollen. Så tok jeg en drink til, og det neste jeg husker, er at jeg våknet dagen etter i en merkelig leilighet. Venninnene mine antok at jeg bare hadde blitt med en fyr hjem,» la hun til, før Maggie rakk å spørre hvorfor venninnene ikke hadde lagt merke til at hun dro. «Det var noe jeg hadde gjort før, på andre ferier, selv når jeg hadde en kjæreste som ventet på meg hjemme. Men ikke denne gangen, jeg sverger. Jeg ville ikke ha gjort det mot Mike. Vi skulle gifte oss, og jeg ville ikke ha bedratt ham.»

Maggie krympet seg innvendig: Hun hadde en gang ligget med en som var i et forhold, og det hadde vært på nippet til å koste henne dyrt.

«Når man har funnet den rette, tenker man ikke på det engang,» fortsatte Lara. «Eller det gjorde i hvert fall ikke jeg. Mike og jeg er fortsatt gift,» sa hun og smilte for første gang siden hun hadde satt seg.

«Så venninnene dine at du snakket med en mann, og var det derfor de trodde du hadde dratt sammen med noen?»

«Nei, de bare gikk utifra det, men jeg hadde ikke snakket med noen andre enn dem på nattklubben. Jeg var for det meste på dansegulvet.»

«Husker du ikke at du dro?»

«Jeg husker vagt at jeg gikk på toalettet og kjente at jeg måtte kaste opp, og en av venninnene mine kom for å høre hvordan det gikk med meg, men så, etter det, minnes jeg ingenting.»

Lara trakk på skuldrene som om det ikke var noen stor sak, men de tilbaketrengte tårene som gjorde øynene hennes blanke, fortalte noe annet.

«Hva husker du fra da du våknet?» spurte Maggie.

«Jeg kom til meg selv på en sofa. Jeg var helt stiv i ryggen, så det kjentes som om jeg hadde ligget veldig lenge i samme stilling.» Hun senket blikket og dempet stemmen også, som om hun ikke ville at noen skulle høre det. «Jeg hadde tisset på meg. Jeg må ha vært for bevisstløs til å stå opp og gå på do.»

«Var du alene da du våknet?»

Lara nikket. «Jeg var livredd for at noen andre var der, men leiligheten var tom. Vesken min var borte, så jeg hadde ikke telefonen og kunne ikke ringe noen. Da jeg skulle gå derfra, var døren til leiligheten låst, og jeg klarte ikke å få den opp.»

Den første tåren trillet. «Jeg var så redd for at den som hadde tatt meg med dit, ville komme tilbake. Alle vinduene var også låst.»

«Hvordan kom du deg ut?»

«Det var en dør fra kjøkkenet som førte til en utvendig balkong, hvor jeg tror det var en vaskemaskin og en tørketrommel. Døren hadde en stor glassrute i seg, så jeg knuste den med en stol. Jeg brydde meg ikke om skaden – jeg ville bare komme meg ut derfra. Så klatret jeg over balkongrekkverket og rømte. Leiligheten var i første etasje, så jeg var heldig.»

«Du husker veldig godt, med tanke på at det var ti år siden.»

«Jeg har aldri kunnet glemme det,» sa Lara dystert. «Jeg har en datter selv nå. Hun er bare fire, men når jeg tenker på at noe sånt kan skje med henne når hun vokser opp, skremmer det meg.»

«Jeg forstår. Og hvor på Mallorca var dette?»

«I Saros, en by i nord.»

Maggie hadde feriert på øya i Balearene en gang sammen med foreldrene da hun var yngre, men hun hadde aldri hørt om Saros.

«Det er et lite og ganske stille sted,» forklarte Lara. «Nattklubben vi var på, var den eneste der.»

«Husker du hva den het?»

«Salvador’s. Den finnes fortsatt. Jeg søkte den opp før jeg kom hit.»

«Jeg skjønner at dette kan være vanskelig for deg å svare på, men tror du at du ble utsatt for et seksuelt overgrep?»

Lara rødmet. «Jeg tror ikke det. Jeg hadde ikke spesielt vondt noen steder, for å si det sånn. Jeg følte meg bare veldig sløvet.»

Maggie tenkte et øyeblikk. Den som hadde tatt Lara med til leiligheten, hadde latt henne ligge bevisstløs igjen på sofaen. Kanskje det betydde at det ikke var noen ond hensikt til stede? Hun kremtet.

«Jeg sier ikke at dette nødvendigvis er tilfellet, men har du vurdert om noen kan ha sett at du var veldig full på nattklubben, og tok deg med hjem for å passe på deg, fordi du ikke kunne fortelle hvor du bodde? Kanskje vedkommende la deg på sofaen for at du skulle sove av deg rusen mens han eller hun gikk på jobben?»

«Jeg har tenkt på det, men hvorfor låse meg inne? Hvorfor ikke legge igjen en lapp med beskjed om hvor de hadde gått, sammen med en nøkkel så jeg kunne komme meg ut?» Lara grøsset. «Jeg vet at jeg ikke forklarer det veldig bra, men det føltes ikke slik. Da jeg våknet, var det som om jeg med en gang visste at jeg var i fare, og at jeg måtte komme meg ut derfra. Jeg grøsset ved tanken på hva som ville ha skjedd hvis den som hadde låst meg inne der, hadde kommet tilbake.»

«Hvis du vil anmelde dette nå, betyr det at du aldri gikk til politiet i Saros?»

Laras øyne ble store, som om de var forferdet over tanken. «Jeg sa det ikke til noen, ikke engang til venninnene jeg var der sammen med.»

Maggie ble overrasket. «Hvorfor ikke?»

«Jeg skammet meg over å ha blitt så full, og jeg ville ikke at Mike skulle få vite det. Han ville blitt rasende på meg for å ha satt meg selv i fare. Vi pleide å krangle mye om at jeg drakk for mye, og jeg visste at det ville bli den siste dråpen. Jeg var redd han ville avlyse bryllupet.»

«Så hvorfor vil du stå frem med det nå, ti år senere?»

Lara ble engstelig og vred stadig hardere på veskeremmen. «Han har sporet meg opp.»

«Hvem har sporet deg opp?»

«Mannen som låste meg inne i leiligheten.»

Maggie brukte litt tid på å få grep om det hun sa.

«Men jeg trodde du ikke visste hvem det var?»

«Det gjorde jeg ikke. Men for to dager siden fikk jeg en e-post fra ham.»

Maggie ristet på hodet. «Unnskyld meg, men dette er helt uforståelig. Du visste ikke hvem det var, men nå plutselig sender han deg en e-post? Hvordan vet du at det er ham, og hvordan fikk han tak i e-postadressen din?»

«Jeg vet det er ham, fordi han sier det i e-posten, og han må ha fått opplysningene om meg fra telefonen min,» sa Lara. «Jeg sa jo at vesken min var borte da jeg våknet – han har beholdt den hele tiden.»

Maggie skulle til å spørre om det kunne være noen som bare ville skremme henne, men så husket hun at Lara hadde sagt at hun ikke hadde fortalt om hendelsen til noen.

«Hva skrev han i e-posten?»

«Her, se selv.» Lara tok smarttelefonen opp av vesken, sveipet med tommelen over skjermen et par ganger, deretter skjøv hun den over bordet til Maggie; e-posten var åpen og klar til å leses.

Hei, Lara, husker du meg?

Vi hadde det fantastisk sammen i Saros, helt til du knuste verandadøren min! Jeg lurte ofte på om du ville komme tilbake en dag, så jeg beholdt tingene dine bare i tilfelle, selv om jeg innrømmer at dosen med kokain du hadde i vesken din, for lengst er borte. Unnskyld! Kall det betaling for at du ødela både døren min og sofaen min.

Jeg var veldig, veldig sint for at du bare stakk av før vi rakk å bli ordentlig kjent med hverandre. Vi kunne ha hatt noe fint sammen. Men det lærte meg en verdifull lekse – alltid å stille spørsmål ved en kvinnes sanne intensjoner. Hun som kom etter deg, fikk lære det en gang for alle , og det er derfor jeg vil feire en helt spesiell anledning til hennes ære i Saros veldig snart! Kan du gjette hva det er? Det hadde vært fint om du kunne bli med meg. Jeg ville ikke la deg slippe unna så lett denne gangen.

Adressen e-posten var sendt fra, slo Maggie som merkelig: me@threedates.com

«Nå, hva tror du?» spurte Lara.

Maggie valgte sine neste ord med omhu idet hun skjøv telefonen tilbake over bordet. Det siste hun ønsket, var at Lara skulle tro at hun la noe som helst skyld på henne som var offeret, men å stille vanskelige spørsmål var en del av jobben med å fastslå om det faktisk var begått en forbrytelse. «Han høres ut som den verste typen av en sleip fyr. Er du sikker på at du ikke husker at du møtte ham på nattklubben?»

«Nei, det gjør jeg ikke. Og selv om jeg hadde gjort det, ville jeg aldri bare ha dratt av gårde med en sånn fyr.» Lara brast plutselig i gråt. «Jeg tror han stjal forlovelsesringen min. Da jeg våknet, var den borte. Jeg måtte si til Mike at jeg hadde mistet den da jeg badet i sjøen. Han var så skjønn og forståelsesfull og kjøpte en ny til meg.»

Mens Lara tørket øynene med et papirlommetørkle hun hadde tatt frem fra dypt nede i vesken, kastet Maggie et diskré blikk på klokken, et solid Seiko herreur som sang på siste verset. De hadde snakket sammen i tjue minutter, og selv om hun trodde på Laras historie om at hun hadde blitt tatt med til leiligheten etter å ha blitt dopet ned, det var ikke en sak for London-politiet. Det var opp til politiet i Saros å håndtere enhver angivelig bortføring og tyveri av ringen.

Det var det rådet hun måtte gi Lara, så hun kunne bli ferdig med dette og gå tilbake til skrivebordet og fullføre vitneforklaringen fra Curtis-saken.

Hun åpnet munnen for å si noe, men tidde da Lara la en utgave av Evening Standard på skrivebordet foran henne. Et raskt blikk på datoen på forsiden fortalte at det var gårsdagens utgave.

«Gå til side fem,» sa Lara.

Maggie gjorde som hun ba om. Blikket hennes ble umiddelbart trukket mot bildet som opptok mesteparten av siden. En smilende, ung kvinne poserte med armene utstrakt på en stor stein ved en strand. Hun var slank og solbrun i shorts og en enkel topp, og det bølgete, mørkebrune håret krøllet seg over skuldrene. Lenger nede på siden var det et mindre bilde av en mann og en kvinne, i femtiårene eller eldre. Kvinnen så kjent ut.

Maggie leste overskriften: KATYS FORELDRE FLYR TIL MINNEMARKERING PÅ MALLORCA.

«Jeg forstår ikke hvorfor du viser meg dette,» sa hun.

«Jenta er Katy Pope, hun ble drept på Mallorca for ti år siden. Moren hennes var et eller annet høyt oppe i politiet.»

Aha, så det var derfor Maggie gjenkjente kvinnen: Hun hadde vært i London-politiet, høyt oppe i gradene. Lara trakk pusten dypt inn og slapp den langsomt ut igjen. «Jeg tror mannen som kidnappet meg, kan være den samme mannen som drepte Katy.»

Maggie stirret på henne. «Hva?»

«Katy ble drept i Saros to måneder etter at jeg var der. Hun var savnet i en uke før hun ble funnet død. Politiet mente hun hadde blitt holdt fanget før hun ble drept.» Lara tok frem telefonen sin igjen: «Hun som kom etter deg, fikk lære det en gang for alle, og det er derfor jeg vil feire en helt spesiell anledning til hennes ære i Saros veldig snart,» siterte hun fra e-posten. Så slo hun håndflaten ned på avisen og fikk Maggie til å skvette til. «Hva om Katy var hun som kom etter meg, og den samme mannen dopet henne ned og tok henne med tilbake til leiligheten, og så drepte han henne? Katys familie drar tilbake til Saros i neste uke der de skal holde en minnegudstjeneste for å markere at det er ti år siden drapet. I dette intervjuet forteller de om det. Den spesielle anledningen han nevner, kan være den minnegudstjenesten.»

Maggie visste ikke hva hun skulle svare. Det hørtes for usannsynlig ut, men Lara lot seg ikke rikke.

«Jeg tror denne e-posten er fra drapsmannen,» hvisket hun. «Han ville at jeg skulle vite at han er tilbake.»


cappelendamm-logo-t.png
CAPPELEN DAMM





cover.jpg
USA TODAY BESTSELGENDE FORFATTER — UTGITT | 10 LAND

«Avhengighetsskapende krim.»
HOOKEDFROMPAGEONEBLOG

MICHELLE DAVIE

YLD

LDIG

EN MAGGIE NEVILLE-KRIM

Alle elsket Katy, men bare en
av dem drepte henne ...

«Veldig spennende ... jeg ble umiddelbart hektet.»
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